Lé Dang Mua Xuén

Springtime Offering

Nguyén Duy
Arr. W. Hickox, 2026.02.12
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L& Dang Mia Xuan
S4ang tac: Nguyén Duy
Imprimatur: 22.8.2007 — TGP. Sai Gon (NKTD2)

1. Xin dang 1én Ngai mtia xudn, miia xudn thdm tuoi.
Xin dang 1én Ngai mua xuin dén trong cude ddi.
Miia xuén con xin dang 1én rugu banh thanh khiét,
kinh tién cung mo udc mén yéu cdy tin.

Nguyén xin Chtia ghé mat chic phic va nhén 18y
tam tu con dang tUr culc sng chan hoa huong xuan.

DK. Xin ddng Chtia xudn nay mua hanh phac bao ngay.
Chua ban du day th4anh an cla Ngai

dé€ xuan mai & lai day.

Con mong udc chan thanh ngudi ngudi sng an lanh.
Ngay xudn thdm an tinh

va thiét tha nhu 16i kinh.

2. Xin dang lén Ngai mua xuén, mia xuin thdm tudi.
Xin dang 1én Ngai mua xuin dén trong cude ddi.
Mua xuén di qua mudn ndi,

mua xuan dén chi€u sang thé gidi,

mua xuin dén véi bao niém vui.

Nguyén xin Chtia thuong ban muén on

dé tran gian thém xinh tuoi hon

va th0i gian mai 1a mua xuan.

Springtime Offering

Composer: Nguyén Duy

Imprimatur: Aug. 22, 2007 — Archdiocese of Saigon (NKTD2)
Nhiing Kinh T4n Duong, Tap 2 = Catholic Hymnal, Volume 2

1. We offer to You this spring, a radiant springtime.

We offer to You the spring that comes into our lives.

This spring we offer up pure bread and wine,

presented with dreams, love, and trusting faith.

May the Lord look upon us, bless us, and receive

the intentions we offer from lives filled with the fragrance of spring.

Refrain

We offer to the Lord this spring, a season of lasting happiness.
You bestow in abundance Your holy grace

so that spring may remain with us always.

With sincere hope we pray that all may live in peace.

May spring be rich in love

and heartfelt like a prayer.

2. We offer to You this spring, a radiant springtime.
We offer to You the spring that comes into our lives.
Spring passes through every place;

spring comes to illumine the world,

spring arrives bringing countless joys.

May the Lord in mercy grant abundant blessings,
that the world may grow ever more beautiful,

and that time itself may forever be spring.



